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Annotatsiya. Ushbu maqolada qush nomlarining qadimgi turkiy lug‘atlarda 

qanday so‘zlar bilan izohlanganligi va barcha lug‘atlarda turlicha atamalar bilan 

berilganligi izohlab o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: Qushlar nomlari, qadimgi turkiy lug‘atlar, qush leksemasi, leksik 

tahlil, qiyosiy tahlil, “Devonu lug’atit turk”, “At tuhfat uz-zakiyatu fil lug‘atit turkiya”, 

“Kelurnoma”. 

      

Qadimgi turkiy lug‘atlarda qush nomlarining turlicha atalishini ko‘rishimiz 

mumkin. Qadimgi lug‘atlar “Devonu lug‘atit turk” I-II-III–tomlari, “At tuhfat uz-

zakiyatu fil lug‘atit turkiya” lug‘ati, “Kelurnoma”, “Muhokamat ul-lug’atayn” hamda 

“Древнетюркская словарь” kabi lug‘atlarda keltirilgan qushlar nomlarining farqli 

jihatlarini ko‘rib chiqamiz. Umumiy bir “chumchuq” leksemasini oladigan boʻlsak, bu 

soʻzning yuqorida keltirilgan lugʻatlarning barchasida farqli, ya‘ni umuman boshqa 

leksemalar bilan atalishini ko‘rish mumkin. Masalan, “Devonu lug’atit turk” I-tomida 

“chumchuq” leksemasi “қушғар” shaklida kelgan boʻlsa, “Devonu lug’atit turk” II-

tomida bu leksemaning boshqa nom bilan atalishini uchratmaymiz.”Devonu lug‘atit 

turk” III-tomida esa “chumchuq” leksemasi bir emas bir nechta ma'nolarda, ya’ni, 

“чанчурға”, “сэча” kabi nomlar bilan atalgan. “At tuhfat uz-zakiyatu fil lug‘atit 

turkiya” lug‘atida шïрша – chumchuq (turkmancha) (25a–10) shaklida, “”Kelurnoma” 

da чумчуґ – chumchuq(33б13) shaklida uchraydi.”Muhokamat ul-lug‘atayn” hamda 

“Kelurnoma” kabi lug‘atlarda “chumchuq” leksemasining boshqa nom bilan 

atalganligini uchratmaymiz. 

    Endi “qush” leksemasining o‘zini oladigan boʻlsak, bu so‘z ham qadimgi turkiy 

lug‘atlarda bir necha ma‘nolarda qo‘llanilgan. Masalan, bu leksema birgina “At tuhfat 

uz-zakiyatu fil lug‘atit turkiya”da quyidagicha ma’nolarda keltirilgan: бäдäнä – 

qush(19a–13);  ïтлақаз – qush (4б–7);  қутан – qush(7б–12); тöвлу́гаr – qush (13б–

6); қïзғаш – qush (29б–8); қïрғï – qush (7б–2); тïлқуш – qush (29б–9); üвгäнк – qush 

(39a–7) kabi. “Devonu lug‘atit turk” da, қуш – qush (Jamlikni bildiradigan turdosh ot) 

(319); “Kelurnoma” da, қуш – qush (33б); “Muhokamat ul-lug‘atayn“da, туюр – 

qushlar (48); “Древнетюркская словарь” da esa QÜS – qush (MK I 439) ma’nolarida 

kelgan.  
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 “Древнетюркская словарь” da qush leksemasining ma’nosi berilib, bir necha 

qush turlarining ma’nolari ham keltirib o‘tilgan. Bular: quš quzyun, quš sangï, boz quš, 

jun quš, ürüng quš, qara quš, qil quš, qïz quš, tevä quš, turujaja quš kabilar. Bundan 

tashqari bu lug‘atda boshqa qushlar nomlari ham keltirilib, ma’nolari bilan izohlangan 

va ular quyidagilar:SAĞÏZĞAN – hakka, zag‘izg‘on (MK I 518); SUČULUN – tog‘an 

qush (MK II 92); TURNA – turna (MK III 239); XARĞA –qarg‘a va boshqa qush 

nomlari keltiriladi. 

     “Lochin” qushi ham qadimgi turkiy lug‘atlarida turlicha ma’nolarda kelgan. 

“Devonu lug‘atit turk” I - tomida bu qush nomining bir necha ma’nolarini koʻrish 

mumkin: лачïн – lochin (bu yirtqich qushlardir) (388); чағри – lochin (397); чафлï – 

lochin (405) kabi.”At-tuhfat uz-zakiyatu fil lug‘atit turkiya” lug‘atida esa “lochin” 

qush nomi туған - lochin (18a–20); лäčïн – lochin (20б–11) kabi ma’nolarda, 

“Kelurnoma”da esa лачын – lochin ma’nosida kelgan.  

    Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, turkiy lug‘atlarda qush leksemasi va qush 

nomlari turlicha ma‘nolarda keltirilgan. Qushlarning turlari ham boshqa-boshqa 

ma‘nolarda qoʻllanilgan. Yuqorida keltirilgan lug‘atlardan turkiy lug‘atlarning so’zligi 

boy boʻlganligini ko‘rishimiz mumkin. 
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